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ELBESZÉLÉS;

A’ craiisacl vendégliáz.
( Folytatása..J

, A» grófné elnémult. Zudult szívvel hagyám -el. Midőn a ' vár 
lépcsőin alá lépegeték, különféle neveket hallék utánam k iáltatn i, 
"s e’ parancsot adatni: „ tartsá tok-fel ez em bert! k i ne eresszétek 
a ’ várból! vegyétek vigyázat alá ; siessetek nyom ába!“ — IXehány 
szolgaleány ijedve bámult rám ; a ’ kapuőrnek kiálto ttak , hogy a ka­
put zárja-be. Földhöz su jtám az  öreg liczkó t, ’s lovamat kivezet­
vén , fe lü ltem , és tova ügeték. Hátam m ögött lövés tö r té n t ; kö­
rülnéztem : szolgákat ’s vadászokat pillanték-m eg a ’ várkapunál, 
"s fenn az ablaknál a ’ g ró fn ő t, gyalázatos anyám at. 1

, A ’ sigeani nyomoré korcsm ában akarám  az egy héti ha tár­
időt bevárni. H arm adik éjen zavartt nesz költe-fel álmomból. H allga­
tóztam : szobámban emberek v o lta k , valószínűleg tolvajok. A fa­
lon világ-csillogás tünelgett; orvlámpa volt, Ő rültként ugrottam -ki 
ágyamból, ’s öltöző asztalkám m al köriilttem hadaráztam . A ’ lámpa 
vivőstül földre zu h an t; egy m ásik tompa k iáltást tön. M ég sokáig 
hadaráztam  bőszükén , inig kifárad tan észrevevém , hogy egyedül 
vagyok. Fogtam a ’ lám pát, ’s meggyujtám gyertyám at. A ’ ven­
dégházban minden, csendes első álmot aludt. A ’ padlaton ism eret­
len ember feküdt: boltinak gondolám. L árm át akartam  ütni, és s i­
etve felö ltözém ; ez ala tt az ism eretlen , ki nehéz ütés következ­
tében csak eszméletét v esz té-e l, mozogni lá tszo tt. Hozzá ro h an ­
tam , ’s m egvizsgálám ; egy tö ltö tt terczroll ’s hosszú kés volt 
nála. Hogy el ne illanják, megkötözéiu kezeit ’s lábait úti bőrön­
döm k ö te lékeivel, mire magához té rt. H elyzetet látván nyöször­
gőit. A ’ kést m elljének tartva kénytetém  k ivallan i, mit ak art ná­
lam? nem pénzem et, nem é ltem et, hanem társavai a gró tnő pa­
rancsára iratim at. Álmomban rem éltek rajtam  ü th e tn i, s megi­
jeszthetni. A ’ padlaton álarc/, is feküdt.1

, A grófnő kíméléséből nem üték zajt. A ’ íiczkó foglyom , ’s 
zálog lett. Gyors hírnök által küldött levélben a ’ grófnőt meghí­
vóm S igeanba, a ’ fogolynak egyezés utján huszonnégy óra alatti
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kiváltására ; helyette felhatalm azott jelent-m eg. Az egyezés meg­
történt ; jegyzők  ’s tanúk elő tt átvevőm rendszerűleg az ajánlatot, 
mellynek erejénél fogva tizenöt ezer livrenyi jövedelem birtokába 
ju ték  ; de helyébe minden iratom at pecsételve kellett kezeibe ju t­
tatnom . ‘

, így váltunk-m eg. M ost ismét magánosabban álltam  a ’ világ­
ban , mint valaha. Egyetlen ifjúsági barátom megcsalt; kedvelttem 
e lá ru lt;  anyáin m egvetett, eltaszitott. Ez mind a ’ korm ányválto­
zás első éveiben tö r té n t;  azóta sokat forogtam emberek k ö z t t , 
hanem a ’ rom lottságot mindenütt tapasztalain. Parisban alig menek- 
hetém a ’ ha lá ltó l; itt volt a ’ J u d á s , előbbi toulousei bará tom , 
bőszültt szabadság aposto la, ’s aristokratiáin vádlója. Szolgálatba 
álltam a ’ respublikái se rg ek n é l, ’s nehány táborozásban követéin. 
Rhajna m ellett a ’ Condeerok ellen harczoltain; a ’ kivándorlottak- 
kali egyik csatában megpillantáni közttük  Ju d á s t; rám ism ert.— 
„M eg vagy vég re?66—  kiálta  dühösen, ’s ellenem ro h a n t, én pe­
dig ellene. Mig egymással v ív tunk , egy csapatombeli katona se­
gédemül jő v én , lelőtte. —  lm  tö rténe tem ! 6

Ez elbeszélés a la tt egy városkának postaháza elébe értünk. 
E lhatárzók m agunkat nehány órai nyugalomra a d n i, ’s korán to ­
vább utazni. — A ’ szerencsétlen férjfiú sorsa m iatt igen becses 
lön előttem.

Következő napon reggelinél ü lvén , végre igy szóllamlott-meg 
, annál maradunk ; én M arseilbe utazom , onnan olasz országba ; 
öntől elválom. 6

Nehezemre esett társaságától elesnem, azonban nem birhatám 
tovább kisérésem re. — „O rny ur — mondáin — ön bizalmával a ’ leg­
nagyobb részvétet költé-fel bennem. Ohajtnám  némi szolgálat ál­
tal bebizonyíthatni, milly igen becsülöm. M ost sajnos, nincs számá­
ra  egyebem jó  tanácsnál.66

, ’S az mi v o ln a?6 — kérdé sötéten.
„Ö n szerencsétlen , igen szerencsétlen; m ert minden je les tu ­

lajdona m ellett a ’ legigaztalanabb, minthogy mint ifjú néhányban, 
k ikkel történetből szorosb viszonyban v o l t , m egcsalatkozott; de 
közönségesen, ki eleintén sokat ’s igen bizik, később keveset hisz és 
bizalmatlan. Nehány alacsony jellem ű m iatt nem kell egész világot 
megvetni. H á n y , önhöz örömest közeledő , nemes szivet taszítha­
to tt v issza ! —  Ne menjen M arseilbe, ne olasz országba ; ott nem 
gyógyul-m eg; menjen Cransacba , a ’ derék A lbret családnál talá- 
landja gyógyszerét. O tt tudják , eltűrik  gyengeségeit, tisztelik je ­
lességeit ; ’s ön szintén ismeri a ’ családot. M ondja-m eg, mellyik
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roszabb kedélyű önnél ? Ha a ’ eransaci jó  lelkek önhöz hasonlók, 
m ért nem akarja  meggyőződése szerint őket szeretetre m éltóknak 
elismerni ?“

Ez legtisztább szómból e red t; nem is érezte m agát á ltala meg­
b á n to t ta k  , csak nehány szót mormolt lassan , ’s elment lovakat 
rendelendő. Kocsimhoz k is é r t ; régi barátokként ölelők-meg egy­
mást. M egindulttnak lá tszo tt; még egyszer keblemhez szorítva 
halkkal sugám n e k i: „Cransacban önnek gyógyszere!“  — Ezzel 
elhagyóm.

Perpignanba érkezvén, tábornokom tól tudtom ra esett ezredein- 
nck m ár hat nap előtt Kataloniába indulta; egyszersmind igen kel­
lemesen lepetém-meg általa egy császári i ra t ta l : a ’ fejdelem őr- 
nagygyá nevezett. Siettem ezredem után ,’s tisztem et azonnal átvevőm.

P á r évig változó szerencsével harczoltunk a ’ Spanyolok ellen. 
Nem akarom  itt táborozásiak leírását adni; ism eritek azok, ’s egye­
sek te tte i a ’ tö rtén itek  m érhetlen tömegében elenyésznek. Csak a z t  
akarom  mondani, m ert é n  tapasztalásból tudom, miképp’ nagy tú l­
zás a ’ spanyol nem zet, kivált az olly sokáig ellenünk állott K a- 
taloniak vitézségét égig emelni. B átorság férjfinál nem érdem. A ’ 
K ataloniak ’s többi Spanyolok is egyéb nem zeteknél valóban nem 
birnak nagyobb b á to rságga l, ’s k itü ré sse l; de a ’ nagy csoport, 
főképp’ a ’ falukban, szegénység, sziikölködés, erénytelenség, do­
logkerülés , tudatlanság ’s előítéletek köztt nevelkedett. Illy  em­
berek nem sokat törődnek vele , ha nyomoré viskóikat felperzse­
lik : csak hamar ú jra felépülnek azok. E gy-két vöröshagym ával, 
kis kenyérhéjjal egész nap e lég ed e ttek ; következőleg nem félnek 
az e llen tő l, nem vágynak béke u tá n ; m ert nincs semmi elvesztni 
valójuk P olgárisuk hazákban ez másképp’ van. A ’ köz Spanyol 
hadban más rovására c h e tik , zsákm ányolhat, ra b o lh a t: ekkor 
többje v a n , mint béke idején ; rendesb tartom ányokban hosszas 
háború a la tt a ’ győző sorsa is roszabbul. E zért volt a ’ Spanyol 
harezban kitürőbb más népeknél. Nem bajnoki szelleme, nem nagy­
szerű kedelye , nem honszerelmének eredménye v a la ; e’ dolgokat 
alig ismeri. Vannak a ’ Spanyolok köztt d icső , nem es, nagylelkű 
lények ; de számuk igen csek é ly ; szánom a ’ derék férjliakat, hogy 
illy földiek köztt kell élniek.

T isztünk terhes volt ; majd m 'ndennap történ tek  kisebb u ta­
zások , viadalok. A ’ föld ’s éghajlat is harczoltak ellenünk. L eg­
gyönyörűbb perczeket élvezők i t t ,  ha egyedül lehettem , ’s álmo­
dozhattam. ’S miről álmodoztam ? Cransacról ’s Fanniról. Képe 
olly szilárdul honolt képzetemben , hogy mulatságomul szám talan­
szor papírból árnyrajzát metszéni-ki ollóval, ’s mindig jó l találtam.

a
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Egyébiránt spanyol országban, még unalmas állomásunkon is, 
nagyon elvonuitan éltem. Bajtársaim  sokszor embergyiilölőnek ne­
veztek ; valóban az le ttem , miről Orny urat örömmel orvosoltam 
volna; de egészen ellenkező utón já té k  e ’ helyzetbe. Közönyös 
valék az emberi társaság  i r á n t ; igen , tűrtem , mint tűrhetem , nem 
mintha k ijá tszo tt v o ln a , hanem mivel nem rem éltein többé olly 
szeretőire méltó em bereket, m int az A lbret családban, találhatni. 
Ki a ’ legjobbat iz le lé , aiábbvalóval nem sokat gondol. A tyám nak, 
ki meglehetős jószágot hagyott maga után , h a lá la , ’s a ’ lehetlen- 
ség a ’ harczos pályáról visszavonulni, ernelék kedvetlenségem et.

Illy kényelmetlen helyzetben töltöttem  még egy pár évet. D ú­
sak  valónak ezek események és te tte k b e n , inellyeket m indazál- 
t.al könnyebben lehet véghezvinni, feledékenységnek a d n i, mint 
elősorolni. Egy golyó T arragona sánczai köztt véget vete katonai 
pályámnak. K evéssel előbb a ’ becsületrend diszjelét nyerém , nem 
sokára alezredességet. T arragona sánczai bev é te ttek ; csapatomat, 
vezérlém , ’s egy puskagolyó lábam at keresztiilfu rván , földhöz 
sújtott. V olt elég em berségük a ’ zsibongásból kivezetni; katonáim  
szerettek . Sok vérem et ’s egy időre eszméletemet is elvesztőm. 
Eleintén az v o lta ’ kérdés, ha lábam alsó részét le hagynám -e vá­
gatni ? Nekem mindegy v o lt ; nem tő rödé in , ha a’ halált je len ték  
vala is. A ’ gondolat, élet hosszáig m agamat mint bénát mankókon 
körülhordoznom , semmi viditóval nem bírt.

A ’ dolgok változtak. Egy ifjú sebész előszeretettel csatlakozott 
hozzám , ’s merészen ellenmondott főbb jeinek , k ik  lábam tól meg 
ak artak  fosztani. Az ifjú többet érte  náluknál,mr az életben nem újság. 
Sokáig v itáztak  ez u ra k ;  a ’ főorvosoklábom at vagy éltem etkocz- 
k áz ta tv a , a ’ gyuladást kerülhetlennek á lliták ; az ifjú m indkettőt 
m egm enthetőnek vitatta, csak hogy a ’ sebhedt láb meredve ’s én k a ­
tonai szolgálatra alkalm atlan m aradnék. Végre nekem engedék a ’ 
választást; elhatárzám  fenyegető életveszély m ellett az ifjú orvosra 
bizni magam’ ; ’s jó l tettem : m ert lábom ’s éltem megm aradott.

Gyógyulásom hosszúra nyúlt; e ’ közben megnyerém évenkénti 
fizetéssel elbocsáttatásoinat. Barcellonából fürdőkre vonzottak; in ­
nen Figueras ’s Perpignanba. M ankón ismét ballaghatok fájdalom 
és sántitás n é lk ü l: lábom csak gyenge m a ra d t, de némi merevedt- 
ségig lassanként ez is elmúlt.

Ásványos fürdők használatát tanacslák. E ltökelém  hazámba 
u tazn i, ’s anyai jószágom  birtokába helyezni m agam at; azonban 
ez egy rokonom gondos felvigyázása a la tt leven , nem szívdobo­
gás nélkül a ’ cransaci fürdőkre gondolék. Ah igen is sokszor for­
dultak már meg elmémben ! de némi gondoskodás v isszatarto tt on-
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nnn. Panni ketségkiil már férjhez m en t; négy öt év óta az Alhrcl 
családnál bizonynyal sok változás történt; ’s ha még szabad volna, 
mit várhatnék tőle? szeretem  eg y k o r, de ő nem. Ú jólag sok időre 
veszélyeztetem, nyugalmam’ ’s clégtiltségein’. Fanni meg is halha­
to tt ; szám rem egett e ’ gondolatnál. Jobb feledékenységben m a­
radnom ; m ost olly boldog v a lék , olly bátalan, mint csak bárm ikor 
egy m erevedi lábbal lehetni. Semmi szenvedély nem g y ö tö r t; az 
első szerelem zajgása lecsillapult, ’s mint függetlennek a ’ világ 
tárva á llt előttem.

Sokáig küzdtem magammal , ’s végi é , mi ellen az ész bar 
ezo lt, e ltökélém , hova szivem vonzo tt, Cransacba utazni.

Egy Perpignanban vett. kényelmes kocsin, hű Tam ásom tól k i­
sérve , Cransac felé indultam.

Midőn napok múlva a ’ gondolatimat olly gyakran foglalkodtató 
helyecskét távúiban előttem  feküdni láttam , különös aggály lepett- 
ineg. M eszsze ohajték  tőle len n i; kevésbe m ú lt, hogy a ’ kocsis­
nak visszafordulásra parancsot nem adtam. M intha sejteném , nem 
lesz jó  oda mennem ; szerencsétlenség érend. Hiában törekvőm  ba­
bonás félelmemet legyőzni. K eresztül haladtam a’ falun, ’s az annyira 
ism eretes vendégház e lő tt szivdobogva, csendesen megállapodtam.

Szép vasárnapi regg v o lt , az egész család templomban, kivéve 
—  ő élőmbe jö tt  a ’ házba léptem kor. K inek nem dobogott volna 
ekkor szive ? F a n n i  vala ; nem az, hanem valódi istenülése Fanni­
nak. M indig, csak az alig tizenhat évű leánykát képzetéin; de milly 
átváltozásokat képes négy év o k o zn i! A ’ felvirult szűz v o lt , a ’ bá­
jo s  , k e d v e s  nem fejezhetem -ki e ’ látás-szülte benyomást.
Néma bókom után szótlanul álltam-meg előtte ; szokott barátságo­
san üdvözle sa já tsze rű , árta tlanul elragadó mosolyával.

, Istenem , milly szép le tt ön ! — mondám végre — de engem 
már nem ismer ? 6

Minden esetre  szint’olly ham ar m egism ert, mint én ő t ; p iru­
lása , szem einek örömvillanása elárulá. — „O lly feledékenynek tar! 
minket ? — monda —  tegnap estve is önről beszélgetőnk, elveszettnek 
’s holtnak véltük, legalább ránk  nézve; milly csuda vezérli hozzánk?66

, M int kérdheti e z t? — szálltam  , kezét ajkimhoz nyomván — 
milly csuda , ha nem a ’ csudák legszebbike az ég a la t t , önmaga ? 
H a spanyol országban elesém i s , Ielkem et ön ism ét a felvilágra 
idézendi. 6

„H a  tehetem  — mondó csintalan mosolylyal — óvakodám vala 
a" tisztitó tiizből előbb k iszabad itn i, m ielőtt minden hizelgési ked­
vét ott hagyand ta , ’s {legtisztább igazság leendett volna.66
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, A h !  — szólla lék-fel, miközben a ’ jó l ism ert rendezető szo­
bába léptünk — engedje ön spanyol országot tisztitó tűz gyanánt 
vennem, ’s itt m ennyem et, mellyet távoztom óta sehol sem lelhe- 
tém -fel, ú jra  ta lá lhatnom .«

„O n tehát a ’ m egbukott angyalok sorába tartozik , k ik  a’ men­
nyet dicsvágyból veszték-el ? — feleié — ki áll jó t, ha szintén nem 
párto t ütni a k a r t - e , ’s az unalmas mennyet a’ spanyol pokollal fel­
cserélni

,Ez ellen mást nem állíthatok kezesül, m int m agát a ’ szép égki­
rálynét, ha kegyelmesen ezután leghűbb alattvalójára pillantni akar.6

Fenyegetve emelé-fel u jjá t ellenem: — „önön valóban még sok 
m aradt a ’ m egbukott angyalok ró l, ’s gonoszabbal té r vissza, mint 
m inket elhagyott.66

, Úgy tehát üdvözítsen ism ét k egyéve l; m ár visszatértem is 
bizonyítja jobbulni akarásom at. H a nem taszit-le  a ’ mennyből, so­
ha többé el nem hagyandom. L e fog taszitni ?6

E lp iru lt, ’s nem tudott felelni.
,L e  fog tasz itn i?6— kérdéin kémlelő tekintettel.
Azonnal ism ét vidor szeszélyéhez fo lyam odott, ’s válaszolá : 

„ h ja , a ’ mint viselendi m agát. L átni fo g ju k ; de félek , a ’ szép 
spanyolnők iskolájában nem sok jó t tanu lt.66

CVége következik.)

TERM ÉSZETI TÖRTÉN ET ’S TUDOMÁNY.

A’ b a n a n f a .  — Régibb irók egy Indiában tenyésző fáról tesznek em­
lítést, mclly csudála tos nagy ság ra  nőtt, ’s többi köztt öt holdnyi területet fe­
dez lombjaival, "s ágai a la t t  10 000 embernek ad cnyhelyet.  E ' hir csakugyan 
nem mese ; a" nevezett fa a ’ b a n a n fa , melly már magában is ligetet képez. B’ 
fák folyvást nőnek , ’s úgy látszik , hogy a’ más állati ’s növény-termények 
szabálya ellenére nincsenek az enyészetnek alávetve; mert a  főtörzsnek min­
den ága nehány röfnyire a" földtől ismét ágakat  h a j t , és pedig eleintén kis­
ded gyenge rostok  alakjában, mellyek mind inkább vastagodnak ,  mig lassan­
ként lehajtanak, "s a" földszint érve ebbe gyökereket vernek, ’s ismét törzs- 
esé nőve felülről uj meg uj ágaka t  hajtanak. Egy illy la sok törzsével a" leg­
szebb lugasok, f a so ro k a t , és hüs helyeket képezi. - Egy  illy fa  a latt  (mel­
lyet sokan ugyan annak ta r tanak ,  mellyet N e a r c h ,  Nagy Sándor admirálja, 
leír)  — igy szóll F o r b e s ,  keleti  emlékirataiban. •— Mezei kirándulásom al­
kalmával egy nagy társasággal  néhány igen kellemes napot tölték. Nagy viz- 
á radások különféle időkben e" nevezetes fa tetemes részét e l ra g ad tá k ; de a’ 
mi még h á tra  m a r a d t , majd 2000 lábnyi kerületű , ha a’ fő törzsöket körül­
méri az ember; ama tér  azonban , mellyet a’ még le nem vágott  ’s lefüggo 
ágak befednek, még nagyobb amannál,  s ott kusz tard-a lm a "s más egyéb gyű- 
tnőlcsfák tenyésznek. Ezen egyetlen fának nagyobb törzsei még mindig 350- 
ncn vannak, a’ kisebbek 3 .000-en , ’s ezeknek mindenikc folyvást uj ágakat ,
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töveket h a j l a n a k , mellyek ismét törésükké válnak. Ezen gyönyörű  fejkötök 
minden utazónak, kivált a 'H induk  vallásos felekezetének menedékhelyet  nyujt-  
n a k ; telvék mindenféle m ad a rak ,  k íg y ó k , majmokkal, melly utóbbiak engem 
furcsa  a rczfin torgásaikkal , de leginkább kölykeikhez mutatott  gyengédségök- 
kel, mellyekct gyakran ágról á g ra  ugrálni tanitnak, sokszor mulattattak V a­
dászat alkalmával egyik barátom illy fa  a latt  egykor  nömajmut lő tt ,  és sá ­
torába v i tte ,  mellyet azonban nem sokára  40 — 50 majom vett körül, mellyek 
iszonyú lármával ’s fenyegető arczvonalokkal közeledtek. Midőn reájok czél- 
z o t t ,  v isszavonultak,  "s határzatlanoknak lá t sz o t ta k ;  de egyik , melly ko ra  
és á llása  után Ítélve az elsők sorában lévén a’ csapat főnökének látszott,  meg­
állóit , "s fenyegetődzve és fogcsikorgatva  mindig közelebb jött.  Végre egé­
szen a ' sá to r  ajtajaig j ö t t , ' s  minthogy fenyegetései mit sem használtak, iszo­
nyúan ordított ,  "s úgy látszott,  mintha legmélyebb szívfájdalmában könyörög­
ne majomnöje tes téér t  A’ szegény állat e’ viseletén annyira  megindultak a’ 
vadászok, hogy elhatározák, többé majmot nem lőni. — Ugyan e bananfa 
a latt  a' kerületi  egyik hatalmas parancsnok, száguldozásai közben, gyakran 
felséges tábort  szokott  ütni ;  tá rsa lgás i ,  evő, l a k ,  hálószoba, fürdő, konyha  
’s egyéb kényelmiségek mind külön sátorokban vo l tak ;  kocsijai,  tevéi, lovai, 
őrei és szolgái mind ugyan e’ fa á rnya  alatt  talá ltak menedéket; sőt egy had­
sereg  táborozásakor 7000 ember egész kényelemmel hevert  alatta .

M i n d e n  é l  é s  m o z o g .  — Varsóban a’ természeti történet tanítója 
W a g a  ur, nem régiben egy r i tka  nagyságú fekete szárcsá t  (fulica a t ra )  k a ­
p o t t , ’s midőn annak fejét egy vízzel tölt  edénybe t é v é ,  hogy azt ellehesse, 
piőcza m ászott-k i annak orrlyukaiból , melly ott mint ingyenélő talán több 
hónap óta vendégeskedett.  A’ tudós ur azután e’ kis vizi állatot mikroskopi 
utón megvizsgáld,  "s úgy ta lá l ta ,  hogy mind a’ nyálkában a  tes t  felső ré ­
szén, mind e’ féreg belső részében csak hemzsegett a" számtalan áza lé k fé re g , 
’s  ezek között voltak némelly fajok, mellyek sem eczet, sem csirizben , sem 
posványokban nem találhatók.

I d e i  k o r a  t e n y é s z e t .  Lyon mellett a" Rhone partjain martius vé­
ge felé a’ rózsák "s más virágok teljes pompájukban virágzottak, az eperfák 
pedig lombosán diszlettek. — Más vidéken, Courtrai körül (franczia  o rszág)  
mart 25-én az á rpa  már kalászba ment. Olly körülmény, melly itt félszázad 
óta nem mutatkozott.

KÜLÖNFÉLE.

K o r c s o l y á z ó k  H o l l a n d b a n .  — A’ korcsolyázás Hollandban, va­
lamint más éjszaki ta r tom ányokban , nemcsak igen kedves m u la tsá g , hanem 
némelly vidékeken, jelesül éjszaki Hollandban, Friesland- s Gröningában, hol 
az utak télen át egészen használhatlanok s az ország minden irányában csa­
to rnák-  s tavakkal van átszegve, nélkülözhetlen száll i tás-eszköz is. Ez ok­
ból mihelyt azt a’ nagyobb fagyás megengedi, az egész lakosságot,  vénet ’s 
ifjat, férfiakat ’s némbereket majd mulatkozásul,  majd vásá rokra  m ehetésü l , 
’s néha messze fekvő templomok lá toga tásáu l,  jegen láthatni. Mivel itt nem 
annyira a’ csinos fu tás ra  ’s mesterséges darabok m uto g a tásá ra , mi inkább 
a’ hollandi városlakosoknál otthonos , mint gyors tovautazhatásra  ügyelnek, 
korcsolyáik is e’ czélnak inkább megfelelő alakot nyertek. A’ németalföldi
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említett tartományokban t. i. nem az ismeretes m agas ,  homorúra köszörült! 
korcsolyákat h a sz n á l já k , hanem az úgynevezett frieslanil iakat,  alacsony, szé­
les simára köszörültt  aczélból’s hosszú orral,  mcllycket Klopstock is ajánla­
ni szokott.  Némelly korcsolyázónak g yorssága  's  k i ta r tása  valóban hihetlcn. 
Vannak Friesek ,  kik  korcsolyán egy nap a latt  tartományuknak valamennyi 11. 
vá rosá t  meglátogatják.  Közlő emlékezik , hogy az 1823-ki nagy t é l e n , Ley- 
dcnben tanultakor,  midőn a ' nagy  fagy az egész haarlcmi tengert  "s parthosz- 
szanta  a ' délinek egy nagy darabját jéggel clboritá, hét friesiai tanuló,  kik 
a" karácsonünnepeket lionn tölteni akarák  , reggeli nyolczadfélkor Leidenben 
korcso lyá ika t  felkötök, "s még est  előtt Leenwardenbe , Friesland fővárosába 
értek. 1822-ki télclő 29-én Oostindie Miklós és Vilmos tes tvérek  Zaardam- 
ból egy nap alatt  Alkmaar , Medenblik, Bnkhuizcn, Hoorn , Edam, Monniken- 
dam , Purmerende, A m sterdam , W e e sp ,  Műiden, Naarden ’s Haarlem váro­
soka t  látogaták-meg. Kevés óra  a la t t  illy messze mehetni annálinkább csodá­
latraméltó, mivel illy távolságban nem mindig jó  u t a t ,  hanem sokszor  egye­
netlen , darabos jege t ,  nyilt  helyeket ’s g á to k a t  is talá ln i ,  mellyek a’ futót 
fe lta r tóz ta tnák ,  ha ra j tok  áthaladni nem értene.  "S ez a’ jó korcsolyázónak 
tulajdonai közé tartozik is,’s némellyek abban csakugyan hihetlent tettek. Fr ies-  
landban bizonyos H a rd ry d e r , a z a z , gyorsfutó Adámról beszélik, hogy kor-  
osolyáztakor 22. lábnyi széles nyilt t  helyhez vagy úgy nevezett léghez jővén, 
azt  á tu g rá ,  ’s egy lépésváltoztatás nélkül tovasietett.  Bizonyos valaki cso­
dálkozását nyilvánítván e’ fölött ,  Adám azt  vélé , hogy ollyan ugrás magá­
ban értetik. — Egyébiránt  a ' sebességnek milly fokáig vitték a’ fr iesek  "s 
gröningiek a' ko rcso lyázás t ,  legjobban láthatni korcsolyaversenyeiknél, mel­
lyek  náluk téli mulatságok közé tartoznak. — Nehány példát említünk. — 
Lecnwardenben 1838-ki télhó 15-kén egy arany  ó ráé r t  versenyfutás történt, 
mellyben 48 kedvelő vön részt.  A’ 162. németalföldi rőfnyi vagy metrenyi pá­
lyát  a ’ győztes 16 másodpercz alatt fu tá-meg. — Taurebcn illy versenyfutás 
alkalmával ugyanazon évi télhó 29-én, midőn egyegy férfi- ’s egyegy nőnek 
kezet fogva kellett  futniok , a’ győztes pár  a’ 143, rőfnyi pálya végére 
szinte 16 másodpercz alatt ért. Végre Harlingenbcn következett  napon verseny 
ta r ta ték ,  hol a ’ győztes ,  bizonyos Huizenstra F. T. Terzoolból a' 160. né­
metalföldi rőfnyi pályát  ké tszer  egymásután 14. másodpercz a la t t  futá-meg. 
E" roppant gyorsságról  legjobb fogalmunk lehet azon kiszámítás u tán ,  hogy, 
h a  lehetne illy erőfeszítést sokáig kiállni,  e’ futással Harlingenböl 12. óra ’s 
47 "s fél perez alatt  Pa r isba ,  10. óra s 6 és fertály perez alatt  Londonba ’s 
7 3 / i  óra  alatt  Ferewell-fokra  Grönlandba lehetne érni.

E mb e r e k  v e r s e n y f u t t a t á s a .  — A londoni udvari hirlap követ­
kezőt közöl Florenczból. — Florenczben az utósó lefu ttatás után emberfutta­
tás  ment végbe,  és pedig O’ C o n n e l l  u r ,  a ’ nagy Agitátor f i ja , és egy 
K l e d a n  nevű görög között. 0" Cennell ur  győztes maradt. A görög csak 
eltűnt e lő tte ,  midőn 0  Connell á rnya  lebegett-el a’ görög mellett.  G a l l i -  
t z i n  herczeg ez alkalommal kérdeztetvén, nem akarna-e  egyik vagy másik­
r a  fogadni,  igy felelt:  „Non , mon cher! ezen á lla tokat  én nem ismerem."

Szerkesz t i  M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon, D é n e s - h á z ,  56-dik sz. a.
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